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Direktiva e Këshillit 2003/110/KE, datë 25 nëntor 2003, "Për ndihmën në rastet e transitit për qëllim largimin në rrugë ajrore"

	Projektligj “Për të huajt”

Shkalla e përafrimit: e pjesshme



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Neni
	Teksti
	Referenca
	Neni
	Teksti
	Përputhshmëria
	Shënime


	Në këtë kolonë shënohet vetëm numri i nenit të instrumentit të acquis së BE-së që përafrohet ose i paragrafit apo nënparagrafit.
	Në këtë kolonë shënohet teksti i nenit që i korrespondon numri në kolonën e parë. Sipas rastit, çdo nen mund të copëzohet në paragrafë apo nënparagrafë, duke vendosur secilin në një rresht të veçantë.
	Në rastin kur projektaktet që përafrohen janë më shumë se një, atëherë ato numërtohen dhe në këtë kolonë shënohet numri përkatës i referencës
	Në këtë kolonë shënohet numri i nenit të projektaktit
	Në këtë kolonë shënohet teksti i nenit, ose i pjesëve të nenit, që i korrespondon numri në kolonën e katërt dhe që ka përafruar kërkesat e nenit të acquis së BE-së në kolonën e dytë. 

	Në këtë kolonë shënohet shkalla e përafrimit për çdo nen të veçantë.
	Në këtë kolonë jepen shënime në lidhje me shkallën e përafrimit. Kur përafrimi nuk është i plotë, jepen arsyet dhe afatet se kur do të bëhet përafrimi i plotë.

	Neni   1
	Qëllimi i kësaj direktive është përcaktimi i masave për ndihmën midis autoriteteve kompetente në aeroportet e shteteve anëtare të transitit në lidhje me largimet e pashoqëruara dhe të shoqëruara në rrugë ajrore.


	Projektligj

Për të Huajt
	Neni  123
	Autoriteti përgjegjës për kufirin dhe migracionin, në bazë të marrëveshjeve në fuqi në Republikën e Shqipërisë, mund të bashkëpunojë me vende të tjera në operacionet e kthimeve apo kthimeve të përbashkëta në rrugë ajrore.


	I  plotë
	

	Neni  2


	             Për  qëllimet  e  kësaj  direktive:

a) "shtetas i një vendi të tretë" është çdo person që nuk është shtetas i një shteti anëtar në Bashkimin Evropian, Republikën e Islandës ose Mbretërinë e Norvegjisë;

b) "shtet anëtar kërkues" është shteti anëtar që zbaton një urdhër largimi në lidhje me një shtetas të një vendi të tretë dhe kërkon transit përmes aeroportit të transitit të një shteti tjetër anëtar;

c) "shtet anëtar i kërkuar" ose "shtet anëtar i transitit" është shteti anëtar ku ndodhet aeroporti i transitit nëpërmjet të cilit dotë kryhet transiti;

d) "shoqërues" janë të gjithë personat nga shteti anëtar kërkues përgjegjës për shoqërimin e shtetasit të vendit të tretë,përfshirë personat përgjegjës për kujdesin mjekësor dhe  përkthyesit;

e) "transit ajror"është kalimi i shtetasit të vendit të tretë dhe,sipas nevojës,kalimi i shoqëruesve përmes zonës së aeroportit të shtetit anëtar të kërkuar për qëllimet e largimit në rrugë ajrore.


	Projektligj

Për të Huajt
	Neni 3
Pika 29

Pika 30

Pika 31

Pika 33
Pika 38
	29. “shtetas i një vendi të tretë” është çdo person që nuk është shtetas i shteteve (palë) kontraktuese.

30. “shtet kontraktues kërkues” është shteti (palë) kontraktues, që zbaton një vendim kthimi në lidhje me një shtetas të palëve kontraktuese ose të një shtetasi të vendit të tretë. 

31. “shtet kontraktues i kërkuar” është shteti (palë) kontraktues në të cilën ndodhet aeroporti i destinacionit final ku do të kryet dorëzimi.

33. "transit ajror"është kalimi i shtetasit të vendit të tretë dhe,sipas nevojës,kalimi i shoqëruesve përmes zonës së aeroportit të shtetit të kërkuar për qëllimet e largimit në rrugë ajrore.
38. “shoqërues” janë personeli i sigurisë përgjegjës për shoqërimin e shtetasve të vendeve të treta në një fluturim të përbashkët dhe personat përgjegjës për kujdesin mjekësor dhe përkthyesit.


	I plotë
	

	Neni 4 
pika 2 dhe 5

	2.Shteti anëtar i kërkuar informon menjëherë shtetin anëtar kërkues për vendimin e marrë prej tij brenda dy ditësh. Ky afat kohor mund të shtyhet në raste të justifikuara si duhet,për një maksimum prej 48 orësh.Transiti   ajror nuk   fillon pa   miratimin e  shtetit anëtar të kërkuar.

Kur asnjë shtet anëtar i kërkuar nuk përgjigjet brenda afatit të përmendur në nënparagrafin e parë,operacionet e transitit mund të fillojnë me anë të një njoftimi nga shteti anëtar kërkues.

Shtetet anëtare mund të parashikojnë,në bazë të marrëveshjeve ose masave dypalëshe ose shumëpalëshe,që operacionet e transitit të fillojnë me anë të një njoftimi nga shteti anëtar kërkues.

5.Secili shtet anëtar cakton një autoritet qendror të cilit duhet t'i dërgohen kërkesat në zbatim të paragrafit 1.


	Projektligj

Për të Huajt
	Neni 124
pikat 1 dhe 2
Neni 4
pika 1


	Autoriteti përgjegjës për kufirin dhe migracionin, në bazë të marrëveshjeve në fuqi në Republikën e Shqipërisë, mund të bashkëpunojë me vende të tjera në operacionet e kthimeve apo kthimeve të përbashkëta në rrugë ajrore.

Autoriteti shtetëror përgjegjës për kufirin dhe migracionin koordinon dhe organizon pjesëmarrjen në operacionet e kthimit dhe operacionet e përbashkëta të kthimit në rrugë ajrore.

Autoriteti shtetëror qendror përgjegjës për trajtimin e të huajve dhe kthimet në Republikën e Shqipërisë është struktura përgjegjëse për kufirin dhe migracionin. 


	I pjesshëm
	Direktiva do te përafrohet më tej nëpërmjet:
Procedurave për të siguruar asistencën në transit, me qëllim kthimin në rrugë ajrore, që do të miratohen me udhëzim të ministrit përgjegjës për rendin dhe sigurinë publike.

Procedurave për organizimin e operacioneve të kthimit dhe operacioneve të përbashkëta të kthimit në rrugë ajrore, që do të miratohen me udhëzim të përbashkët të ministrit përgjegjës për rendin dhe sigurinë publike dhe ministrit përgjegjës për punët e jashtme. 




